
Quel rapporto che unisce 
e che si chiama cultura 
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S e u n g i o r n a l e c o m e C o l u m n a r i e s c e 
a n c h e s o l o a p o r r e i l p r o b l e m a d i u n 
d i v e r s o e n u o v o r a p p o r t o t r a l a civiltà, l a 
c o n o s c e n z a e l a c u l t u r a d i d u e p a e s i 
c o m e l ' I t a l i a e l a R o m a n i a , h a r a g g i u n t o 
u n o d e g l i s c o p i p e r i q u a l i è n a t o . A l l a 
c u l t u r a s p e t t a i n d i v i d u a r e e d e s p l o r a r e v i e 
n u o v e : a d a l t r i , v e r i f i c a r n e l a percorribilità. 

L ' i m p o r t a n t e è n o n r a s s e g n a r c i a 
r a p p o r t i d ' i n e r z i a , m a s c a v a r e 
n e l l ' i n n o v a z i o n e . C'è s e m p r e , d i e t r o 
l ' a n g o l o , l a t e n t a z i o n e d i r a s s e g n a r c i a l l a 
quotidianità: d i c o m p i a c e r s i d i r a p p o r t i 
r a f f i n a t i m a v e c c h i : d i r a p p o r t i r a c c h i u s i 
i n u n a s o r t a d i nobiltà c h e p u z z a n o però 
d i p a s s a t o e d i s u p e r a t o . 

N o n p o s s i m a o c o n c e p i r e l a c u l t u r a 
c o m e s o l o u n g u a r d a r e i n d i e t r o : i l f u t u r o , 
p e r l a c u l t u r a , è u n a s f i d a , u n a s c e l t a , 
u n a v v e n t u r a r c i s u s t r a d e n u o v e , t r a c c i a t e 
s u s a b b i e m o b i l i d i i n s i c u r e z z a e d i 
i n q u e t i t u d i n e , m a s e n z a a l t e r n a t i v e . C i 
v u o l e i m p e g n o e s e n s o d e l r i s c h i o : u n 
r i s c h i o c h e p r e s u p p o n e a n c h e c o s t i 
p e r s o n a l i d i r i c e r c a c h e p r e s s u p p o n e 
volontà d i c a m b i a m e n t o n e l l a continuità 

c h e p r e s u p p o n e i l g u s t o e i l f a s c i n o 
d e l l ' i g n o t o . L ' a l t e r n a t i v a a ciò è u n 
a t t e g g i a m e n t o c a p a c e s o l o d i r e d i s t r i b u i r e 
i l v e c c h i o , i l già v i s s u t o , i l c o n s u e t o , i l 
c o n s u m a t o , i l l o g o r a t o , r i f i u t a n d o 
l ' i n n o v a z i o n e e l o s v i l u p p o . 

E d è s u l l a b a s e d i q u e s t e r i f l e s s i o n i 
c h e a b b i a m o a l z a t o i l t i r o d e i n o s t r i 
«incontri» e a b b i a m o f a t t o t r e d o m a n d e 
a d u n r a p p r e s e n t a n t e d e l g o v e r n o i t a l i a n o , 
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INCONTRI 
Quali rapporti, Signor Ministro, uni

scono il patrimonio culturale italiano con 
quello dei Paesi di matrice latina? 

Una rete molto fitta di rapporti e di scambi 
culturali, gestiti sia dal Ministero Beni Cultura
li sia da quello degli Esteri. La nostra tenden
za è di sviluppare rapporti con tutti i Paesi, 
compresi quelli del continente americano, ma 
è indubbio che i rapporti privilegiano l'area 
mediterranea e i Paesi di matrice latina per la 
comune origine culturale. Mostre, convegni, 
congressi si succedono con regolarità recipro
ca tra Italia e Paesi neolatini, dimostrando an
che la serietà del contenuto scientifico dei rap
porti di scambio. 

Con questi Paesi, a quali criteri è im
prontato il rapporto di scambio culturale? 

Dobiamo confessare che la nostra è una 
posizione di privilegio per la qualità e la quan
tità del patrimonio artistico e culturale del no
stro Paese che rappresenta un terzo del patri
monio mondiale. Le altre Nazioni riconoscono 
questo nostro primato consolidato nei secoli e 
continuano a vedere in noi un punto di riferi
mento essenziale nella storia della civiltà 
europea. 

Questo diritto di primogenitura ci inorgogli
sce ma non deve fare perdere il senso della 
misura e la modestia necessaria. Il rapporto di 
collegamento e di scambio si svolge, quindi, 
su un piano di perfetta parità. 

La Romania è un Paese neolatino ma 
con un assetto sociale completamente di
verso dagli altri Paesi neolatini europei. 
Abbiamo rapporti culturali? 

Li abbiamo e sono ottimi nonostante i dif
ferenti sistemi politici e sociali, come Lei sotto
lineava. A Roma e a Bucarest operano istitu
zioni culturali dei rispettivi Paesi. Le manifesta
zioni organizzate sono sempre improntate a 
sottolineare le comuni matrici linguistiche e di 
civiltà. Aldilà delle diversità politiche o delle 
differenze sociali, la cultura, che non conosce 
frontiere nè sbarramenti, è nata e si è svilup
pata per unire ed avvicinare i popoli. Mai per 
dividerli. 

a d A n t o n i n o G u l l o t t i , M i n i s t r o p e r i B e n i 
C u l t u r a l i e A m b i e n t a l i . È n a t o i n p r o v i n c i a 
d i M e s s i n a 6 3 a n n i o r s o n o . L a u r e a t o i n 
g i u r i s p r u d e n z a è s t a t o e l e t t o d e p u t a t o p e r 
i l p a r t i t o d e l l a D e m o c r a z i a C r i s t i a n a n e l 
1 9 5 8 e r i e l e t t o i n t u t t e l e s u c c e s s i v e 
l e g i s l a t u r e . 

È s t a t o p e r d u e v o l t e v i c e - s e g r e t a r i o 
n a z i o a n l e d e l l a D e m o c r a z i a C r i s t i a n a e 
M i n i s t r o i n n o v e g o v e r n i . 
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